
Csiszár István mint vendég.
D E B R E C Z E N I NEMZETI SZÍNHÁZ.

iseriei
Rés dér István igazgatása alatti

Szerdán 1864. Május 25-kén adatik üzálli

SÁRIKA
a cserehát i  kis leány

vagy:

a falusi njysz
Vígjáték 4 felvonásban. Irta Tophfer Károly fordította Nagy Ignácz.

Harezy, nyugalmazott ezrede?. földes ur

Síf* ^unoka őcscsei 
Vilmos )
Habi -
M ó ri (urak —
Ugrí —
Szolga — —

S Z E M É L Y E K :
Ligeti.
Szakái.
Hudass.
F. Vilmos. 
Hegedős. 
Urlaki. 
Horváth.

"Zagyvámé
C-easar, unoka öesese 
Morgi, ügyvéd $ földes ur 
Liza, mostoha leánya 
Sárika —
Tádé, vénszojga -

— Zőldyné.
— Foltényi
— Csiszár.
— Kézsmárln Mari.
— Szakái Rózsa.
— Chován.

Történik: Pesten.

C S l ü Z é r  R stV dfflI mint vendég, a közönség kegyébe ajánlja magát.

Belépti d l j f t k : Páholy: 3 írt Támlásszék: OO kr. Földszinti zártszék: 90 kr. Földszinti bemenet: 4 0  kr.
Emeleti zártszék: 4 0  kr. Emeleti bem enet: 3 0  kr. Karzat: 8 0  kr. osztrák pénzben.

Jegyek válthatók reggel 9-töl 12 óráig, délután 3-tól 5 óráig a színházi pénztárnál.

Földszinti társas-jegy 12—tót váltva egyszerre 4 ofrt., használható egyszerre vagy egyenként, váltható 
Ssepessy Antal ur kereskedésében.

&  m k Kezdete fél 8, vége fél 10 órakor.
Debfecseo 1864. s város könyvnyomdájában.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1864


